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libretto

Situated in the desert of Scetis, (currently Wadi Natrun, Egypt) around the year 400 AD.
A woman bends herself over a dead branch on which she sheds her tears and sprinkles
holy water. Slightly behind her is her cell, a hole dug in the ground, protected by some

overhanging rocks.

By the flood of your tears

you made the barren desert fertile,
And your longing for God brought forth
fruits in abundance.

By the radiance of miracles

you illumined the whole universe!

Our Father Hilarion, pray to Christ God
to save our souls!

O unfading light of the Spiritual Sun;
For you illumined those

in the darkness of ignorance,
Leading all to the heights of God,
as they cried:

"Rejoice, Father Hilarion, rampart of
ascetics."

| beg you, Lord,
listen to my humble plea
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and grant new life to this branch.

Let fresh twigs sprout and bring forth

an abundance of crisp and tender foliage.
Make it blossom and let it grow

in your divine light

and bear the most delicious

and exotic fruit.

May it nourish my sisters and brethren
here in the desert

of Scetis.

By the flood of your tears...etc.

See this branch, Lord,

from the tree which gave shadow
to saint Thekla

when she cured a blind

by sprinkling

a few drops of milk

from her virgin breasts

on his extinguished eyes,

let it grow.

For as the blind man thirsts

for the light, Lord,

so this branch is thirsty for new life.
May the rain of my heart that pours down
on it move You to pity.

O unfading light of the Spiritual Sun;
For you illumined those
in the darkness of ignorance.

| have not yet become a monk myself,
but I have seen monks.

One day when | was sitting in my cell,
my thoughts were troubling me,
suggesting that | should go to the desert
and see what | could see there.

| remained [in my cell] for five years,
fighting against this thought,

saying, perhaps it came from the demons.
But since this thought persisted,

| left for the desert.
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There | found a sheet of water
and an island in the midst,
and the animals of the desert
came to drink there.

In the midst of these animals

| saw two naked men,

and my body trembled,

for | believed they were spirits.

Seeing me shaking,
they said to me :
'Do not be afraid, for we are men.’

Then | said to them :
‘Where do you come from,
and how did you come to this desert?’

They said :
‘We come from a monastery
and having agreed together,
we came here forty years ago.
One of us is an Egyptian
and the other a Libyan.’
They questioned me and asked me :
‘How is the world?
Is the water rising in due time?
Is the world enjoying prosperity?’

| replied it was,
then | asked them :
‘How can | become a monk?’

They said to me :
‘If you do not give up all that is in the
world, you cannot become a monk.’

| said to them :
‘But | am weak, and | cannot do
as you do.’

So they said to me :

‘If you cannot become like us,

then stay in your cell

and weep on your sins.

Do not sleep, unless standing upright
like a horse.
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Abstain from food and

let the word of God feed you.

Weep your tears

on this dead branch.

Sprinkle it with holy water every day,
until it comes to life again,

until fresh twigs

and leaves sprout

from its withered bark

and bear you the fruit of obedience.’

| said :
‘But how can this be?’

They replied :
‘God is able to furnish a table
in the wilderness.
Those who sow in tears,
shall reap in joy.’

| asked them :

‘When the winter comes
are you not frozen?
And when the heat comes
do not your bodies burn?’

They said :

‘It is God who has made

this way of life for us.

We do not freeze in winter,

and the summer does us no harm.'

That is why | said that | have not yet
become a monk,
but I have seen monks.

Il
By the flood of your tears... etc.

| see tens of thousands of angels
standing before God

| see choirs of the just.

| see companies of martyrs.

| see armies of monks.
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| see the work of all those
who praise God.

A branch of vine comes out of my skull,
grows bigger and fills

everything under heaven.

It is laiden with beautiful fruit.

All the birds of heaven come

to eat of the fruit of the vine,

and the more they eat,

the more the fruit increases.

Come,take and eat the fruit of obedience.

Op® TTaAvVTWY TO EpyoV TV
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